
ПУБЛИКАЦ ИИ 

 

5

Письменные памятники Востока. 2023. Том 20. № 3 (вып. 54). C. 5–18 

«Путеводитель растерянных» Сайида Казима Рашти 
Перевод с арабского и персидского 
Часть 61 
 
Ю.А. ИОАННЕСЯН 
Институт восточных рукописей РАН 
Санкт-Петербург, Россия 
 
 
 
DOI: 10.55512/WMO546026 
 

Статья поступила в редакцию 24.05.2023. 
 
А н н о т а ц и я : Настоящая статья представляет собой продолжение публикации со вступлением  
и комментариями перевода части ценного сочинения одного из основоположников шейхизма 
Сайида Казима Рашти: Далил ал-мутахаййирин («Путеводитель растерянных»). Сочинение 
датируется 1842 г. Перевод выполнен с арабского оригинала с привлечением двух персидских 
переводов. 
 
К л ю ч е в ы е  с л о в а :  шиитские школы, шейхизм, Сайид Казим Рашти. 
 
Д л я  ц и т и р о в а н и я :  Иоаннесян Ю.А. «Путеводитель растерянных» Сайида Казима Рашти. 
Перевод с арабского и персидского. Часть 6 // Письменные памятники Востока. 2023. Т. 20. 
№ 3 (вып. 54). С. 5–18. DOI: 10.55512/WMO546026. 
 
О б  а в т о р е :  ИОАННЕСЯН Юлий Аркадьевич, кандидат филологических наук, ведущий 
научный сотрудник Отдела Ближнего и Среднего Востока ИВР РАН (Санкт-Петербург, 
Россия) (youli19@gmail.com). ORCID: 0000-0003-2936-1128. 

 

© Иоаннесян Ю.А., 2023 
 
Сочинение (трактат) Далил ал-мутахаййирин («Путеводитель растерянных») при-

надлежит перу одного из родоначальников шейхизма Сайиду Казиму Рашти. Шей-
хизм, появившийся на Ближнем и Среднем Востоке и бурно развивавшийся в конце 
XVIII — первой половине XIX в. как мистическое течение в шиизме, стал альтерна-
тивой и «шиитским ответом» общеизвестному феномену мистической мысли и прак-
тики в исламе — суфизму. В шейхизме отчетливо выделяются две относительно са-
мостоятельные составляющие, связанные с двумя фазами его истории — одна (ран-
няя) пришлась на период, предшествующий зарождению в 1844 г. бабизма и ознаме-
новавшийся деятельностью основателей шейхизма — Шайха Ахмада Ахса’и и Сайи-
                              

1 Часть 1 перевода из трактата «Путеводитель растерянных» Сайида Казима Рашти см. (Иоанне-
сян 2022а). Часть 2 перевода см. (Иоаннесян 2022б). Часть 3 перевода см. (Иоаннесян 2022в). 
Часть 4 перевода см. (Иоаннесян 2023а). Часть 5 перевода см. (Иоаннесян 2023б). 
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да2 Казима Рашти, другая соответствует последующему периоду, связанному со 
смертью Сайида Казима Рашти, возникновению бабизма, переходом многих видных 
шейхитов в бабизм, расколом тех, кто не признал основателя бабизма — Баба и встал 
в резкую оппозицию к нему. Сайид Казим Рашти (Сайид Казим) явился учеником  
и продолжателем дела Шайха Ахмада Ахса’и, которому в первую очередь и посвя-
щен настоящий трактат, раскрывающий как исторические, так и мировоззренческие 
аспекты раннего шейхизма. 

Трактат написан по-арабски в 1258/1842 г. Эта дата (11-го числа месяца раби‘ I 
1258 г.) указана в его авторском колофоне. Данное сочинение также представлено 
персидскими переводами, сделанными вскоре после его появления. Публикуемый 
ниже русский вариант выполнен нами с арабского оригинала по второму изданию 
трактата: ал-Хаджж Сайид Казим ар-Рашти. Далил ал-мутахаййирин. Ат-таб‘ ас-
сани. Кирман: Матба‘а «ас-Са‘ада» (без указания даты) и двум персидским перево-
дам. Один из них, осуществленный Зайн ал-‘абидином Ибрахими, издан типограф-
ским способом и, если судить по его колофону, появился в том же году, что и ориги-
нал, всего через месяц после выхода в свет последнего (14-го числа месяца раби‘ II 
1258 г.): ал-Хаджж Сайид Казим ар-Рашти. Далил ал-мутахаййирин. Тарджума: 
Зайн ал-‘абидин Ибрахими. Чап-и дуввум. Кирман: Чапхана «Са‘адат» (без даты). 
Второй, выполненный учеником Сайида Казима — Мухаммадом Рази б. Мухамма-
дом Ризой в 1276/1859 г., включен в сборник литографированных шейхитских тек-
стов, изданный, наиболее вероятно, в Табризе, экземпляр которого представлен  
в коллекции ИВР РАН (шифр: Pk 213). Сборник этот без пагинации, а указанное со-
чинение занимает в нем первые 50 листов. Перевод З. Ибрахими значительно ближе 
к оригиналу, чем Мухаммада Рази. Данное обстоятельство объясняется не низкой 
квалификацией последнего, а его желанием максимально доступно преподнести ав-
торский текст читателю, для чего переводчик прибегает к многочисленным собст-
венным вставкам и пояснениям, порой в виде пространных пассажей, отсутствующих 
в оригинале. Этот перевод ценен и в том отношении, что он помимо раскрытия 
смысла сочинения наглядно демонстрирует, как понималось учение основателей 
шейхизма их ближайшими учениками. 

В представленном ниже переводе в квадратных скобках слева с пометой «а» ука-
зана страница арабского оригинала сочинения, с пометой «п» — порядковый номер 
страницы литографского сборника с персидским переводом трактата, выполненным 
Мухаммадом Рази б. Мухаммадом Ризой (см. выше). 

 
Перевод  

Путеводитель растерянных 
 
Неужели, несмотря на противление ему3 тех признанных философов-богословов, при-

сутствовавших при отрицании им [Шайха Ахмада], имеется основание утверждать, что 
«согласное мнение» было выработано? Никто не поддержал ас-Саййида Махди, кроме 
группы его учеников и учеников покойного, почившего в бозе его отца — людей из ни-
зов и отбросов общества. Они ожидали, что ас-Саййид Махди посодействует им и при-
                              

2 Как и в других наших работах по шейхизму, в слове «Сайид» в составном имени «Сайид Казим 
(Рашти)» мы пишем с прописной буквы, без удвоения «й». В остальных случаях с удвоением «й». 

3 Т.е. ас-Саййиду Махди. 
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знает их заслуги, чтобы достичь им должностей и насладиться миром сим. Но «пользова-
ние здешней жизнью недолго»4. Знали они, что не приблизит их ас-Саййид Махди и не 
введет в свой круг кроме, как благодаря их отрицанию покойного Шайха [Ахмада] и меня. 
[а. 144] И тот, чье отрицание будет сильней, и чье воздействие в / этом отношении ока-
жется гнусней, станет ему милей. 

И вот поддержали они его, чтобы он поддержал их. Признали то, что признавал 
он, чтобы он признал то, что признают они. Поскольку происходил он из знатного 
дома, и слава об этом доме распространилась на все города и достигла каждого 
Божьего раба, а сам он являл собой набожность и аскетизм, то на начальном этапе 
[противостояния] люди поддержали его и последовали за теми, кто поддерживал его. 
Когда же те «последователи», что вышли из низов общества, сделались «главами», то 
присоединились к «согласному мнению». Впрочем, стержень противостояния состав-
ляли трое — один из святилища мученика, нашего господина ал-Хусайна5, а двое — 
из Неджефа. Не нашлось у них союзников, кроме их учеников и последователей без 
убедительного доказательства, «без знания, водительства и освещающей книги»6. 

Если [даже] руководствуются «согласным мнением», что лишено обоснования,  
то согласное мнение о благонадежности Шайха [Ахмада] было выработано всеми 
богословами. А его7 отрицание исходило от двоих-троих людей, [и оно не было под-
креплено] ни доказательством, ни доводом. Большинство их последователей состав-
ляли простолюдины, что подобны скоту, женщины, низы и лица, приписавшие себе  
[п. 80] познания. Это те, кто претендуют на ученость, будучи при этом низами общества, 
и такие «последователи», что поддержкой тех троих стремятся достичь славы, величия  
и положения в глазах людей. А что представляют собой люди — тебе известно. При пе-
редаче преданий они добавляют к ним что-либо от себя, присоединяют нечто нереальное 
и представляют друг другу, чтобы стали они известными среди народа. Воображают они, 
что это и есть «согласное мнение», подобно «согласному мнению» людей разногласия8 и  
[а. 145] людей / ложных представлений. Они берут начало от собравшихся под наве-
сом Бану Са‘ада9. 

Здесь уместно будет сказать, что те, кто отошел10 от согласного мнения после того, 
как оно сформировалось и укоренилось, называются по данному в откровении закону 
«хариджитами»11. Итак, как ты видишь, после выработки согласного мнения мусуль-
ман о признании Повелителя верующих [‘Али], мир ему, заместителем [Пророка], 
после того, как возникло единство в этом вопросе, отвергнувших его [самого] и его 
заместительство уже вслед за появлением согласного мнения назвали «хариджитами». 
                              

  4 Коран 4:79(77). 
  5 Т.е. из Кербелы (так передано в обоих персидских переводах), в которой расположена гробни-

ца имама ал-Хусайна. 
  6 Ср. Коран 22:8. 
  7 Ибрахими рассматривает «его» как указание на «согласное мнение». Но нам, вслед за Мухам-

мадом Рази, представляется, что местоимение указывает на Шайха Ахмада. 
  8 Об этой категории людей см. (Прозоров 2004: 19). 
  9 Речь идет об избрании мухаджирами и ансарами не признаваемого шиитами Абу Бакра в каче-

стве «заместителя» пророка Мухаммада после его смерти. Это действо происходило «под крышей» 
помещения в Медине, принадлежащего клану Бану Са‘ада, где собрались сподвижники Мухаммада 
для избрания халифа — заместителя. См. об этом событии (Прозоров 2004: 381). 

10 Букв.: вышел. 
11 Букв.: вышедшие, покинувшие. Такое название получила первая в истории ислама религиозно-

политическая группировка, обособившаяся от основной части мусульман. 
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И единственным доказательством отклонения от правоверия хариджитов и основа-
нием для такого их обозначения служит то, что они отошли от согласного мнения 
после того, как оно было выработано. 

Позволим себе отметить, что при появлении согласного мнения в определенных об-
стоятельствах, если бы иному человеку, которому впоследствии показалось бы [истин-
ным] противоположное мнение, разрешалось идти наперекор согласному мнению и 
утверждать обратное тому, к чему пришли выработавшие согласное мнение, то не было 
бы дозволительно тебе обвинять хариджитов в отклонении от правоверия и называть 
их этим именем. Ведь они бы могли сказать: «Согласное мнение о признании Повели-
теля верующих заместителем [Пророка] возникло в условиях [проявления им] справед-
ливости и благонадежности. Когда же нам сделалось очевидным, что он произвел  
в религии то, чего в ней не было12, и вверил власть людям, не обладавшим непорочно-
стью, не сознающим последствий своих поступков невеждам, не сведущим ни в чем и не 
ведóмым путями истины, то отказали мы ему в признании его заместителем [Пророка] и 
отвернулись от него». И это несмотря на то, что сомнение хариджитов в данном случае  
[а. 146] было внешне сильнее сомнения тех, у кого оно / относилось [лишь] к терми-
нам13, которых Ислам не удостаивает внимания после того, как употребляющий их 
отверг подозрения, с ними связанные14. 

[Однако речь идет об] одном и том же [поступке], как по форме, так и по способу 
проявления. И если позволено отходить от согласного мнения мусульман, их глав, бо-
гословов и ответственных лиц, то у хариджитов находится отговорка, и обвинение их 
в отклонении от правоверия становится недопустимым. Не знаю, куда тогда бежать им 
от упрека устами Всевышнего: «А если кто отказывается от Посланника после того, как 
стал ему ясен прямой путь, и он следует не по пути верующих, Мы обратим его к тому, 
к чему он сам обратился, и спалим его в геенне. Скверно это пристанище!»15. Неужели 
ты откажешь в вере тем благочестивым богословам, чьи имена я привел, и как посмот-
ришь на то, что этим ты выведешь себя за рамки религии? Ведь если они16 — [истинно] 
верующие, то противостояние им не есть следование по пути верующих. Это —  
[п. 81] противоборство Посланнику Божьему, благодать Божья на нем и на его семей-
стве. 

Не знаю, что и сказать. Теперь, после этого изложения стало ясно, что те [после-
дователи] баласари17 мучили верующих мужчин и женщин, не обладая для этого ни 
доказательством [против них], ни доводом как по данному в откровении закону, так и 
гражданскому. Они «взяли на себя ложь и явный грех»18, по реченному Богом, Все-
вышним: «Те, которые бросят обвинение в целомудренных, небрегущих, верующих  
[а. 147] женщин, — прокляты они в ближайшей жизни и в последующей!»19. / Нет 
сомнения в том, что верующий мужчина почетней перед Богом, чем верующая жен-
щина, и нет сомнения в том, что ученый верующий муж почетней перед Богом, чем 
неученый. А если соединятся с ученостью честь принадлежать к числу саййидов и 
                              

12 В обоих персидских переводах говорится о введении им новшеств в религии. 
13 Речь о противниках Шайха Ахмада. 
14 Букв.: отверг их. 
15 Коран 4:115. 
16 Т.е. благочестивые богословы, поддерживавшие Шайха Ахмада. 
17 См. начало этого сочинения. 
18 Ср. Коран 33:58. Ибрахими, в отличие от Мухаммада Рази, не выделяет эти слова как корани-

ческую цитату. 
19 Коран 24:23. 
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происхождение от плодового сада Пророка и древа Мухаммада, благодать Божья на 
них от Господа всего сотворенного, то возникает «свет на свете»20 и добавляется 
честь к чести. 

Обвинение в отклонении от правоверия, в «крайних взглядах» и в том, из чего вы-
текает позволение народу подвергать [обвиняемых] притеснениям разного рода, без 
сомнения, страшнее обвинений в прелюбодействе. Ибо обвинение в прелюбодействе 
нерадивой замужней женщины в смысле обвинения [ее] до приведения довода, осно-
ванного на данном в откровении законе, навлекает проклятья21, то есть проклятия со 
стороны Божьих избранников, саййидов и мучеников за веру, тогда как обвинение 
набожного и благочестивого ученого верующего в крайних взглядах, отклонении от 
правоверия и суфизме22 навлекает наибольшие и сильнейшие проклятья со стороны 
Бога, избранников Божьих, возлюбленных Бога, приближенных ангелов23, пророков  
и посланцев. 

Взгляни на положение того, кто заслужил сильнейшее проклятье Бога, Преславного  
и Всевышнего. Остается у него при этом праведность? Изрек Всевышний: «Поистине, те, 
которые скрывают то, что Мы ниспослали из ясных знамений прямого руководства, по-
сле того, как Мы разъяснили это людям в Писании, — этих проклянет Бог и проклянут 
проклинающие»24. А те сокрыли достоинства [членов] семейства Мухаммада, что были 
ясными знамениями. Неужели ты не читал слов Всевышнего: «Те, которые не веровали из  
[а. 148] людей Писания / и многобожников, не отделялись, пока не пришло к ним 
ясное знамение — Посланник от Бога, который читает очищенные свитки»25. 

Таким образом, Преславный разъяснил, что знамение — это Пророк. А поскольку 
Повелитель верующих [‘Али], мир ему, есть сама душа Пророка, и имамы из рода По-
велителя верующих, мир ему, как его дети, а дети суть частица родителя и его подобия, 
то и они — знамения. Те же26 скрыли их достоинства и добродетели вплоть до того, что 
отвергли пространную молитву, читающуюся при посещении гробниц имамов, дошед-
шую от [имама] ал-Хади27, мир ему, и в отношении [истинности] которой существует 
согласное мнение шиитов. Они также уничтожили [некоторые] ее разделы, обосновы-
вая это тем, что люди будут введены в заблуждение, если увидят эти части. И запретили 
они читать их, и стали бóльшими «знатоками», чем Сам Бог. Ибо непогрешимый имам  
[п. 82] воспринял [молитву] от Божьего Посланника, мир Божий ему и его семейству. 
Бог, Преславный, засвидетельствовал о Своем Пророке, что «говорит он не по пристра-
стию; это только откровение, которое ниспосылается»28. И если слова имама вследствие 
его непогрешимости — от Пророка, мир Божий ему и его семейству, а слова Пророка — 
от Бога, то, следовательно, слова имама исходят от Бога. Когда бы слова имама, мир ему, 
приводили к заблуждению и сбивали бы с пути, то, несомненно, сам он не ведал бы этого, 
ибо пришел он с наставлением и водительством [для людей]. Как же сделал он нечто, что  
                              

20 Ср. Коран 24:35. 
21 Букв.: становится поводом для проклятия, т.е. проклятия заслуживает выдвинувший необосно-

ванное обвинение. 
22 В тексте:  التصوف . 
23 Ср. Коран 4:170(172). 
24 Коран 2:154(159). 
25 Ср. Коран 98:1–2. 
26 Т.е. те, против кого направлен коранический стих выше. 
27 Имеется в виду десятый шиитский имам — Абу-л-Хасан ‘Али б. Мухаммад ан-Наки ал-Хади. 

См. (Прозоров 2004: 323). 
28 Коран 53:3–4. 
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[а. 149] ввергает в заблуждение? Подразумевается, что / он говорил исключительно 
по велению от Бога. 

Стало быть, Бог, Всевышний, не ведает, что полезно для людей, а что их развраща-
ет? И вот сообщество то29 уже превзошло Бога в [понимании] полезного для людей. 
«Скажи: „Вы больше знаете или Бог? Кто же нечестивее того, кто скрыл у себя сви-
детельство Бога?“»30. Из сего, таким образом, следует признание этой группой того, 
что Бог не ведает некоторых частностей и узнает о них исключительно от людей.  
«А Он — проникающий, сведущий»31. А эта молитва, читающаяся при посещении 
гробниц имамов, хотя и была послана через Сафвана32, но все шииты33 приняли ее  
с одобрением, произносили ее при посещении мест паломничеств и не отрицали ее, 
как не отрицали и ничего из ее разделов, относясь к ней с предельной осторожностью. 

И вообще скрыли они посланные Богом знамения и водительство. Некоторых из них 
спросили о значении слов Всевышнего: «Имам — друг/наместник Бога»34. [Те] сказа-
ли: «[Эти слова] означают, что [имам] есть возлюбленный Бога». И это несмотря на 
разногласие между суннитами и шиитами в том, что относится к подчинению Повели-
телю верующих. Шииты утверждают, что это — подчинение, [основанное на его] власт-
ных полномочиях, сунниты же считают, что оно есть подчинение в смысле «любви»  
и отрицают вложенное в него значение «властных полномочий». Человек этот, которо-
му задан вопрос, зовется «ученым» и полагает себя шиитом, и [при этом] он укрепляет 
учение суннитов, заявляя, что подчинение имаму означает «любовь». Сие же — первое  
[а. 150] сокрытие их35 достоинств, [признание коих] отличает / шиитов и которыми 
они обоснованно наделяют Повелителя верующих, мир ему. Уж не знаю, какой вред 
могло бы нанести ему толкование подчинения имамам как основанного на их власт-
ных полномочиях?! Если бы сказал он так, то потребовалось бы признать подчинение 
имамам вообще, и не было бы у него причины что-либо выделять особо, если только 
не принимать в расчет тот вздор, от которого отвращается душа. 

А также36 отвергли они37 знание всех вещей имамом и преподнесли людям дело  
[п. 83] так, будто, знай [имам] все вещи, он стал бы равен Богу. Из этого же ясно сле-
дует, что [сами] они приравнивают себя к Богу в некоторых вещах. Например, они 
сведущи в вопросах синтаксиса, грамматики, логики, риторики и в других науках,  
в которых ведают частные вопросы. И знают они, что есть [некий] Зайд, а ‘Амра нет, 
он умер. И Бог, несомненно, знает то же, что знают они. Конечно, сравнялись они  
с Богом в знании сих вещей и сделались равными Богу в отдельных состояниях, ка-
чествах и в иных вещах. Это при том, что мусульмане едины в убеждении, что Бог, 
Преславный, не имеет равных ни в чем, ни в частном, ни в общем, ибо Его знание 
тождественно Его Сущности, и Сущность Его не бывает в разладе с самой собой.  
И посему, какой смысл утверждать, что они «равны в знании чего-то, но не в знании 
целого»? 
                              

29 Т.е. те люди, что присвоили себе право решать за Бога, что полезно, а что нет. 
30 Коран 2:134(140). 
31 Коран 67:14. 
32 Возможно, имеется в виду Сафван ал-Ансари. См. (Прозоров 2004: 197). 
33 У Мухаммада Рази: шиитские богословы. 
34 В тексте: اللهیالامام ول . 
35 Т.е. имамов. 
36 Этим словом обозначен переход к следующей мысли в обоих персидских переводах. В ориги-

нале он словесно не выражен. 
37 Очевидно, оппоненты шейхитской школы. 



ПУБЛИКАЦ ИИ 

 

11

Если ты скажешь, что знание Бога о вещах тождественно Его [священной]38 
Сущности, то из сего неизбежно вытекает ваше39 равенство с Ним в некоторых  
[а. 151] состояниях. Тогда из этого следует разносторонность40 / в самой Сущности 
Бога. А если оно не тождественно Его Сущности, то [задам вопрос]: «Оно начально 
или безначально?» Если признаете его начальным и станете отрицать сущностное 
знание [Богом] вещей, то впадете в неверие. Когда бы вы сказали, что Всевышний 
знает вещи в Своей Сущности, то [я спросил бы вас]: «Есть ли в Его Сущности мно-
госторонность и множественность отношений или нет?» Если ответите: «есть», тогда 
сокрушите столпы единобожия. Ибо многосторонность — начальна. А когда бы ска-
зали вы: «нет», то [я бы спросил]: «Как же полагаете вы себя равными Всевышнему, 
например, в вопросах синтаксиса, оставаясь неравными Ему во всех знаниях сово-
купно?» И тогда вы допускаете для него два состояния. 

Когда отвергнуто равенство во всех состояниях и удостоверено отсутствие [вашего] 
равенства [с Богом], если и познали вы нечто из того, что знает Бог, то этот [вывод]  
и заключает в себе ответ вам того, кто утверждает, что имаму ведомы все вещи41. 

Таковы слово, ответ и возражение. Куда же вы идете, и доколе будете сторониться 
истины? После сказанного выше [отметим], что утверждающий о знании имамом 
всех вещей не заявляет о знании им в полном объеме того, что ведает Бог. Никоим 
образом! Более того, он полагает их42 незаметными пред Богом, несведущими. «Они 
не владеют для самих себя ни делом, ни пользой, и они не владеют ни смертью, ни 
жизнью, ни воскресением»43. 

Подразумевается, что они44 знают [лишь] то, что вступило в мир существования,  
в его хранилища, но никак не то, что созидается внове миг за мигом в божественном  
[а. 152, п. 84] сотворении, начиная от сего мира возможного / вплоть до мира бытия45. 
Следовательно, то, что известно им, как капля в море, песчинка в пустыне по сравне-
нию с сокрытым в божественных хранилищах мира возможного. Да простит мне Бог 
то, что я ограничен немногим!46 Откуда же равенство, которое они47 предполагают,  
и подобие, которое они воображают? А то знание, коим они не обладают, если хотят 
его обрести, то обретают. Таково то [знание]48, что обновляется у них в ночи пред-
определения49, в ночи пятницы, с каждым часом, ежеминутно, миг за мигом. 

А то, что вступило в мир существования из сферы50 Мирового Разума, вплоть до 
всех ступеней частного и общего, хранимых в их сокровищницах, — ключи от тех со-
                              

38 Это слово добавлено в переводе Мухаммада Рази. 
39 В оригинале и у Ибрахими местоимение второго лица, у Мухаммада Рази — третьего: «Если 

скажут…, неизбежно вытекает их равенство…». 
40 Может также быть понято как «многоаспектность». 
41 Т.е. «сходство» с Богом в отдельных аспектах, таких как «знание всех вещей» не предполагает 

«равенства» с Богом во всех отношениях. 
42 Т.е. имамов. 
43 Коран 25:4. 
44 Т.е. имамы. 
45 «Мир бытия» — установленный порядок вещей, основанный на данных Богом объективных 

законах, не зависящих от воли или выбора человека. 
46 В переводе этого выражения нам любезно оказал помощь С.А. Французов. 
47 Т.е. оппоненты в споре. 
48 У Ибрахими: то знание мира возможного. 
49 «Ночь предопределения» — т.е. ночь, в которую был ниспослан в откровении Коран. Обыкно-

венно этой ночью считают 27-ю ночь месяца Рамадана/Рамазана. 
50 Букв.: мира. 



ПУБЛИКАЦ ИИ 

 

12 

кровищниц у них51. Вручил [эти ключи] Бог, Преславный, им. Ибо они «у Бога». Ты 
слышал, как речет Преславный: «И кто у Него, — те не превозносятся, пренебрегая слу-
жением Ему, и не устают. Они восхваляют ночью и днем неустанно, не ослабевая»52. 
Сказал наш господин, ас-Садик, мир ему: «Мы — те, что у Него». И всё, что в мире 
бытия53, то — у них54. А то, что [созидается внове] в мире возможного, не ведают они 
того, пока не даст им то знание Бог. И если они захотят, то познают. В этом смысл слов 
богословов лет минувших, утверждавших, что «знание имама — по его собственному  
[а. 153] желанию». Всякий раз, когда хочет он, узнаёт, как повествует / о том множе-
ство преданий. 
Баласари же впали в крайность в своих высказываниях и договорились до то- 

го, что имам не знал в каком углу дома находится его служанка, когда та убегала,  
и что имам не отличал воду, в которую попала грязь, от другой. [Они утвержда- 
ли] также, что имам спросил у арабов название земли Кербелы. Ему ответили:  
«Зовется она ал-Гадириййат/ал-Газириййат55». Он произнес: «Есть ли у нее другое 
название?». Сказали: «ат-Туфуф». Спросил он: «А есть ли у нее иное название?» 
«Шати’ ал-Фурат» — молвили те. «А другое название?» — вопрошал [имам].  
И сообщили ему: «Кербела». Воображают они56, что он, мир ему, не знал [всех тех 
названий]. Когда спрашивающий их об этом выразил свое изумление [таким за-
ключением], те обосновали его так: «Если он знал, то почему задавал вопросы?».  
И сказал им спрашивающий, что если вопрос сам по себе служит доводом в пользу 
неведения, то почему спрашивал Бог, Преславный, Моисея/Мусу: «Что это у тебя в  
[п. 85] правой руке, о Моисей/Муса?»57 и Иисуса/‘Ису: «О Иисус/‘Иса, сын Марии/ 
Марйам! Разве ты сказал людям: „Примите меня и мою мать двумя богами помимо 
Бога?“58»? Неужели Бог пребывал в неведении? И тот смутился и не нашел ответа. 

Вот слова нашего господина ал-Бакира, мир ему, который извещает о том, что в по-
следние времена будет некий народ, и он станет произносить непристойные речи, гадо-
сти и мерзости. Сказал он59, мир ему: «Дивлюсь я людям из наших последователей-
шиитов. Они полагают, что подчинение нам непреложно для них, как подчинение По-
сланнику Бога, благодать Божья на нем и на его семействе. Потом они опровергают  
[а. 154] собственный довод и препираются с самими собой, заявляя, / что мы не знаем 
всего. Видишь, получается, будто Бог, Преславный, ниспосылает довод людям вос-
тока и запада и скрывает от них знание сего». 

Из того, что утаили и отвергли [люди те] относительно достоинств семейства Му-
хаммада60, мир ему, что низвел Бог и разъяснил народу, — множество преданий, ко-
торые приводятся в авторитетных книгах, указывающие на [необходимость] подчи-
нения им, мир им, и на их владычество в мире. Среди [утаенного] есть и проповеди, 
мольбы, воззвания к помощи, молитвы, читающиеся при посещении гробниц имамов, 
                              

51 Т.е. у имамов. 
52 Коран 21:19–20. 
53 О «мире бытия» см. в комментарии выше. Мухаммад Рази добавляет: «и в мире долженствова-

ния». «Мир долженствования» — очевидно, синоним «книги долженствования», о чем см. выше. 
54 У Ибрахими: «знание того у них». 
55 В оригинале: اتيالغاضر  , у Ибрахими то же без артикля. У Мухаммада Рази: اتّيقاضر  . 
56 Т.е. последователи баласари. 
57 Коран 20:18(17). 
58 Коран 5:116. 
59 Т.е. имам ал-Бакир. 
60 Т.е. о достоинствах имамов. 



ПУБЛИКАЦ ИИ 

 

13

и всё, что содержится в «Хутбат ал-ифтихар», «Хутбат ал-байан, «ал-Хутба ал-ту-
тунджиййа»61, «Хутбат ал-гадир»62 и в других многочисленных проповедях. Также 
[упомянем] предание о «познании их63 светозарности, предание о «[чудодействен-
ной] желтой нити»64, предание о «[летающем] ковре», предания о «сотворении их из 
световых лучей», предания о том, как были они отблесками/призраками [света пред 
Богом], предания о том, как существовали они в шести вселенных до сотворения со-
зданий, предания «о вехах», предание Ибн Мас‘уда65 и другие предания, помещен-
ные в авторитетных и неавторитетных книгах наших сотоварищей, да удовольствует-
ся ими Бог, и в иных. 

И они66 отрицают все эти предания, приписывают им «слабость» и «состав- 
ленность из разрозненных частей», а их рассказчикам — «крайности», «невежест-
во» и «нерадение». Не признают их содержание и не принимают вложенный  
в них смысл67, притом что признают «Молитву веры/внутренней убежденности»,  
[а. 155] упоминаемую в «Мухадж ал-да‘ват»68. Привел ее / [аш-Шайх] ал-Баха’и69, да 
смилуется над ним Бог, в «Мифтах ал-фалах»70 со слов нашего учителя [имама] ал-
Казима и нашего господина [имама] ар-Риды/ар-Ризы, мир им обоим. Ее желательно 
читать каждое утро и каждый вечер. В ней есть такие строки: 

 
«Свидетельствую, что ‘Али — истинно, Повелитель верующих, мир ему, госпо-

дин преемников духовных завещаний, наследник знаний пророков, [предводитель 
благородных, тех, кто с белым челом71]72, убивающий многобожников, имам бла-
гочестивых, искоренитель лицемеров, воитель против нарушающих обет, притес-

                              
61 В другой передаче: «Хутбат ал-тутунджиййа». 
62  Или «Хутбат ал-йаум ал-гадир» — проповедь пророка Мухаммада перед своими сподвижни-

ками, в ходе которой, по преставлениям шиитов, он объявил ‘Али б. Аби Талиба своим преемником. 
См. о «йаум ал-гадир» в комментарии выше. 

63 Т.е. имамов. 
64 В этом предании есть такой пассаж: «Джабир сказал, о сын Посланника Божьего, что это за 

нить, которая содержит в себе чудо? Он (т.е. имам Зайн ал-‘абидин) сказал: „Это то, что осталось от 
семьи Моисея/Мусы и семьи Аарона, несут ее ангелы нам, о Джабир! У нас (т.е. имамов) есть место 
и высокое положение пред Богом, и если бы не мы, Бог не создал бы землю, небо, рай, огонь, солн-
це, луну, землю, море или равнину, гору, влажное и сухое, сладкое и горькое, воду, растение и дере-
во. Бог произвел нас из света Его Сущности, не измеряемого сынами человеческими. Нами спас вас 
Бог, да славится и величается Он, нами наставил Он вас. Мы… привели вас к Господу вашему. Так, 
твердо держитесь наших повелений и запретов и не отвергайте ничего из того, что пришло к вам от 
нас. Мы же — самое великое, славное, значительное и возвышенное из всего того, что приходит  
к вам и что вы не поняли. Так, возблагодарите Бога за это и за то, о чем вы не ведаете. Возложите 
Его дело на нас и скажите: ‘Наши имамы знают больше всех то, что они изрекли’ “». 

65 ‘Абд Аллах б. Мас‘уд (ум. 32 г. хиджры) — сподвижник пророка Мухаммада, юрист, чтец Ко-
рана и оратор, а также один из рассказчиков хадисов пророка, тот, кто первым читал вслух Коран  
в Мекке. 

66 Т.е. противники. 
67 Букв.: смыслы. 
68 «Мухадж ал-да‘ват» — одно из сочинений ас-Саййида б. Тавуса (ум. 664 г.х.). Книга содержит 

молитвы и повествования о пророке и шиитских имамах. 
69 Баха’ ад-дин Мухаммад б. Хусайн ал-Хариси, известный как аш-Шайх ал-Баха’и и как Баха’ 

ад-дин ал-‘Амили (953–1030 г.х.) был богословом, знатоком права, математиком и шиитским фило-
софом. 

70 Полное название сочинения: «Мифтах ал-фалах фи ‘амал ал-йаум ва-л-лайла». 
71 Т.е. «с белым челом» от большого количества совершаемых ими омовений. 
72 Этого титула ‘Али нет в оригинале, но он имеется у Ибрахими и Мухаммада Рази. 
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нителей и отступников73, мой имам, мое доказательство, мой [мост] Сират74, мой 
путеводитель, моя стезя; он есть тот, без повиновения которому, [без] приюта под 
сенью и признания достоинств коего, без доверия к повествующим и покорности 
рассказчикам о которых75 не полагаюсь я на свои поступки, хотя бы и были они 
благочестивыми, и не считаю их для себя спасительными, хотя бы и были они 
праведными». 
 
Итак, сделал [имам], мир ему, составной частью убеждений, которых необходимо при-

держиваться правоверному и посредством которых исповедует он религию Бога, при-
знание достоинств Повелителя верующих, подтверждение правоты повествующих о  
[п. 86] них и покорность рассказчикам о них при любых обстоятельствах, и на каком 
бы языке ни говорили они. Не наблюдаются в преданиях о достоинствах [имамов] 
«составленность из разрозненных частей» и «нерадение» [со стороны передатчиков]. 
И это притом, что они, мир им, даровали [нам] общее благословенное правило, непре-
ложно соблюдаемое и противниками, и друзьями. Вот их слова: «Низведите нас ниже 
ранга божественного и говорите о нас, что захотите. Никогда не достичь вам этого». 
Содержание сего предания приводится всевозможными способами и в различных  
[а. 156] выражениях / в авторитетных книгах, не оспариваемых никем. Если эти пре-
дания истинны76, то какой смысл тогда задаваться вопросом о наличии подтвержде-
ния правильности их передачи, об их достоверности и[ли] слабости? Как изрек По-
сланник Бога, благодать Божья на нем и на его семействе, в «Хутбат ал-йаум ал-
гадир»: «О люди, воистину, у моего брата множество достоинств. Не могу сосчитать 
их в одном собрании. Но признайте правдивость всякого, кто сообщит вам нечто  
о них». 

Рассказал ас-Саффар77 в «Баса’ир ад-дараджат»78 на основе достоверной цепи пе-
редатчиков79 со слов Зурары80. Говорит он: «Вошел я к Абу Джа‘фару81. И спросил 
он меня: „Что имеется у тебя из шиитских преданий?“. Молвил я: „У меня их великое 
множество, намеревался я развести огонь, потом сжечь их“. Он сказал: „Почему? Не-
си то из них, что отверг ты и смущает умы82 людей“. И изрек мне [имам], мир ему: 
„Каково знание ангелов, если заявили они: ‘разве Ты установишь на ней83 того84, кто 
будет там производить нечестие и проливать кровь?’85“». 
                              

73 См. (Прозоров 2004: 43). У Ибрахими в примечании, в котором он переводит эту молитву на 
персидский язык, نيالمارق  передано термином «хариджиты» (Ибрахими: 158). Хариджиты также вели 
борьбу против ‘Али; см. (Прозоров 2004: 43). 

74 См. (Прозоров 2004: 167, примеч. 255). 
75 Т.е. о достоинствах. 
76 О категориях преданий (хадисов) см. (Прозоров 2004: 365). 
77 Абу Джа‘фар Мухаммад б. ал-Хасан б. Фарух ас-Саффар (ум. 290 г.х.) — составитель сборника 

шиитских преданий, о котором речь идет в этой фразе. 
78 Сборник шиитских преданий. 
79 Хотя в оригинале и в переводах стоит سند, а не اسناد, мы предполагаем, что первое выступает 

здесь синонимом второго. 
80 Зурара б. А‘йан (ум. 150/767 г.) — ученый, к которому восходит одна из ранних школ шиитов-

антропоморфистов. См. о нем (Прозоров 2004: 42, 251). 
81 (Имам) Абу Джа‘фар Мухаммад б. ‘Али ал-Бакир. 
82 Букв.: приходит на ум. 
83 Т.е. земле. 
84 Т.е. наместника. 
85 Коран 2:28(30). 
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И в «Мунтахаб ал-баса’ир», и других [источниках] на основе достоверной цепи пере-
датчиков повествуется со слов Джабира86 об Абу Джа‘фаре, мир ему, который сказал: 
«Изрек Посланник Бога, благодать Божья на нем и на его семействе: „Предание о семей-
стве Мухаммада — очень сложно, представляется оно весьма сложным. Не уверует в не-
го никто, кроме приближенного ангела87 или посланного пророка, или верующего раба, 
чье сердце испытал Бог на предмет веры“. Итак, принимайте то, что дошло до вас из  
[а. 157] преданий / о семействе Мухаммада, мир ему, и укротились от того ваши 
сердца, и познали вы его. То же, от чего содрогнулись ваши сердца, предоставьте 
Богу, Посланнику и ученому из семейства Мухаммада, мир его [дому]. Ибо, подлин-
но, если одному из вас сообщат предание или нечто другое, чего он не может выне-
сти, и скажет он: „Богом клянусь, это не так“, то [человек этот] обречен на погибель. 
Ибо отрицание их88 достоинств есть неверие». 

В той же [книге], также на основе достоверной цепи передатчиков, [сообщается] 
со слов ал-Хаза’89, который сказал: «Слышал я, как Абу Джа‘фар в разговоре произ-
нес: „Наихудший по своему состоянию из моих сподвижников, что при мне, есть тот, 
кто, услышав приписываемое нам предание, кое повествует о нас, не переносит его  
в сердце своем, содрогается от него, отрицает его, объявляет неверующим признаю-
щего его. Не ведает он, что, быть может, предание это изошло от нас и опирается на 
нас. Сим [действием] выходит он за пределы нашей религии“». 

Следовательно, все эти предания, выражаясь новыми терминами, не «опираются на 
слабую базу в том, что касается цепи их передатчиков». Напротив, в них — достоверные  
[п. 87] рассказы. Их содержание отражено в принятых и неоспоримых молитвах, чи-
тающихся при посещении гробниц имамов, таких как мольбы и воззвания к помощи, 
особенно в том воззвании, что повествует о нашем господине ал-Хусайне, мир ему. 
Тогда, если не отвергнут90 они [и] все эти рассказы, [то] пусть [хотя бы] на основе тол-
кования их внешнего смысла признают, что из «полновластного распоряжения делами» 
[со стороны имамов] не вытекает неизбежно ни их «независимости [от Бога]», ни «со-
участия [с Богом]», ни «препоручения [Богом им Своих дел]» и [Его] устранения [от 
них], как утверждали [сами оппоненты] в отношении ангелов и их «распоряжения де-
лами». Почему они страшатся сего, и какой вред может проистечь от этого для них? 

[а. 158] Между тем / имам, мир ему, установил общее правило для подобных пре-
даний. Как сообщается со слов ал-Муфаддала/ал-Муфаззала, сказал Абу ‘Абд Аллах91, 
мир ему: «То, что пришло к вам о/от нас из того, чему дозволено быть среди созда-
ний, и вы не постигли и не поняли его, не оспариваете того и оставьте его нам. То же, 
что пришло к вам о/от нас из того, чему не дозволено быть среди созданий, его вы 
оспаривайте и не оставляйте нам». Несомненно, содержание этих преданий — из 
разряда того, чему дозволено быть среди созданий, наподобие [таких понятий, как] 
«ангелы», «носители Престола» и других. На каком же основании отвергли эту часть 
                              

86 Очевидно, имеется в виду Джабир б. ‘Абд Аллах ал-Ансари (ум. 78/697 г.) — один из ближай-
ших сподвижников пророка. См. о нем (Прозоров 2004: 67, примеч. 113). 

87 См. об этом термине в примечании выше. 
88 Т.е. имамов. 
89 Поскольку лиц с таким именем в истории ислама было несколько и все они в той или иной сте-

пени были связаны с передачей преданий, то допустимо предположить, что речь здесь, возможно, 
идет об известном ученом в области хадисов и факихе — Абу ‘Абд Аллахе б. ал-Хаза’. 

90 Так в оригинале и у Ибрахими. У Мухаммада Рази глагол без отрицания: ...  ّاترا ردين رواياگر همه ا
 .Возможно, правда, что точка при арабской букве случайно оказалась не на своем месте .بکنند

91 Т.е. шестой имам — Абу ‘Абд Аллах Джа‘фар б. Мухаммад ас-Садик. 
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преданий, чье количество достигает двух тысяч? Нет повода отрицать их, кроме как 
из соображения сокрыть то, что ниспослал Бог из убедительных свидетельств. Когда 
же бывают загнаны они в тупик, то затуманивают смысл, [представляя дело] людям 
так, будто «эти тайны не подлежат разглашению, и если распахнется сия дверь, то не 
останется места ни для вопросов, ни для ответов, и никому уже не будет позволено 
писать научные труды или издать постановление». 

Действительно, [существуют] тайны, и это — то, что не подпадает под это общее пра-
вило92, и ты не можешь для его доказательства привести собеседнику доводы согласно с 
разумом и преданием или боишься, что некто нанесет тебе ущерб, и ты попадешь в беду, 
наподобие тайны, которую сделал вначале наш господин ал-Казим, мир ему, из вопроса о  
[а. 159] регулах. Также и превосходство Повелителя верующих / над всеми пророка-
ми составляло тайну. Всё сие — потому, что не было ясного довода и вразумительно-
го обоснования. Но в нынешние времена подобные вопросы — обыденные и хорошо 
известные. Будь они тайной, неужели стал бы Повелитель верующих, мир ему, изве-
щать о том Абу Зарра и Салмана93 в предании о светозарном знании своем? И какая 
тайна в том, что Повелитель верующих или один из имамов, мир им, ниспосланы  
в ранге ангелов для распорядительства в мире? [И сие с учетом того], что ангелы дей-
ствительно суть его служители, созданные из лучей его света. 

Какая тайна в том, что Повелитель верующих или один из имамов, мир им, как  
[п. 88] бык, на роге которого сберегаются все семь земель? Какая тайна в том, что по-
велитель верующих или один из имамов, мир им, ниспослан как «[животворный] хвост 
коровы [у] сынов Израиля»94 для оживления мертвых? Какая тайна в том, что Повели-
тель верующих или один из имамов, мир им, ниспослан, чтобы быть наподобие закля-
того врага Бога — иблиса95 всепроникающим и задействованным на всех этапах суще-
ствования человека и других созданий? Какая тайна в том, что Повелитель верующих 
или один из имамов, мир им, ниспослан в чине [архангелов] Исрафила, Мика’ила и 
‘Азра’ила для обеспечения всего сущего жизнью и пропитанием, как и для лишения их  
[а. 160] жизни? / Какая тайна в том, что Повелитель верующих или один из имамов, 
мир им, ниспослан в ранге ангелов для сохранения небес? Какой разум станет проти-
виться [признанию] этого и какое предание будет это отрицать? 

Они96 пытаются представить дело так, будто бы их неприятие нас вызвано отсут-
ствием [у нас] доводов в подтверждение сих положений. Какой же довод желают они 
[услышать], который был бы значимее преданий, что приближаются числом к двум 
тысячам? Неужели можно допустить, что всё сие есть ложь и клевета? В общем, нет 
у них иной цели в отрицании этих положений [при отсутствии опоры] на разум  
и предания, кроме сокрытия [истины]. Приложимы к ним слова Всевышнего: «Поис-
тине, те, которые скрывают то, что Мы ниспослали из ясных знамений прямого руко-
водства, после того, как Мы разъяснили это людям в Писании, — этих проклянет  
Бог, и проклянут проклинающие»97. Наш господин ал-Бакир, мир ему, сказал: «Мы — 
проклинающие. Удивительно то, что когда им говорится, что ‘Иса/Иисус есть дух 
                              

92 Т.е. правило, которое установил имам, см. выше. 
93 Абу Зарр ал-Гифари и Салман ал-Фариси — верные сподвижники имама ‘Али. См. (Прозоров 

2004: 230). 
94 Речь идет о рассказе, приводимом в некоторых преданиях о том, как хвост коровы обладал це-

лительным действием и оживил убитого человека. 
95 Аналогия представляется странной, но так в оригинале и в обоих переводах. 
96 Т.е. оппоненты. 
97 Коран 2:154(159), ср. выше. 
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Божий, они соглашаются, а когда говорится, что ‘Али есть душа Божья, то они при-
ходят в волнение, ужасаются, хохочут и плюются». Я в эти дни в ответ некоторым 
обидчикам написал подробное пояснительное слово с изложением обстоятельств 
вмешательства имамов в мир. И [в нем] указал я многое из области такого рода чу-
дес. [Но] не будем удлинять повествование здесь их упоминанием. 
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